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Venus Design es una marca de referencia de La Venus, 
empresa líder en el sector de las puertas, reconocida 
como uno de los productores más importantes de Italia. 
Venus Design se distingue por la amplia oferta y la gran 
calidad de sus productos, de marcado perfil industrial 
pero acabados con esmero artesanal, destinados a 
showrooms, distribuidores seleccionados y proyectos 
contract en Italia y en el extranjero.
Las colecciones ofrecen grandes posibilidades de elección 
y personalización: desde la estructura a la estética, desde 
el marco a las medidas, adéntrate en el mundo de Venus 
Design y encuentra las puertas perfectas para tu hogar.

Venus Design est une marque de référence de 
La Venus, entreprise leader dans le secteur des 
portes, reconnue comme une des plus importantes 
réalités de production en Italie. Venus Design se 
distingue pour son ample gamme et la qualité des 
produits hautement industrialisés mais finis avec 
un soin artisanal et destinés aux halls d’exposition, 
revendeurs sélectionnés et projets contract en Italie 
et à l’étranger. Les collections offrent de grandes 
possibilités de choix et de personnalisation : de la 
structure à l’esthétique, du cadre aux dimensions, 
entrez dans le monde de Venus Design et trouvez
les portes parfaites pour votre maison.

Venus Design è un brand di riferimento di 
La Venus, azienda leader nel settore porte, 
riconosciuta come una delle più importanti 
realtà produttive in Italia. Venus Design si 
distingue per l’ampia offerta e la qualità dei 
prodotti altamente industrializzati ma rifiniti 
con cura artigianale, destinati a showroom, 
rivenditori selezionati e progetti contract in 
Italia e all’estero. Le collezioni offrono grandi 
possibilità di scelta e personalizzazione:
dalla struttura all’estetica, dal telaio alle 
misure, entra nel mondo di Venus Design
e trova le porte perfette per la tua casa.

Venus Design is a La Venus brand, a leading 
door maker and recognised as one of Italy’s key 
manufacturers. Venus Design offers a wide range 
of high-quality, highly industrialised products 
with a crafted finish. They provide the perfect 
solution for showrooms, selected retailers and 
large turnkey projects both in Italy and abroad. 
The collections include a vast array of options 
to choose from and customise, from structural 
to the aesthetic features, from the frame to the 
sizing. Step into the world of Venus Design to
find the perfect doors for your home.
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Folding System
La Venus

Le porte sono dei veri e propri elementi d’arredo, per 
questo è importante sceglierle con cura. Le diverse 
tipologie permettono di adeguare le porte agli spazi
e allo stile della casa. 

Cerniere a vista o a scomparsa, maniglie di design
e serratura meccanica o magnetica completano l’estetica
e la funzionalità della porta. 

IT

Avec cadre classique ou au ras du mur, avec 
hauteur standard ou sur mesure au cm, battante ou 
coulissante. À chaque espace et style, sa porte. Les 
portes sont de véritables éléments de décoration, 
pour cela il est important de les choisir avec soin. 
Les différentes typologies permettent d’adapter les 
portes aux espaces et au style de la maison. 

Charnières visibles ou invisibles, poignées de design 
et serrure mécanique ou magnétique complètent 
l’esthétique et la fonctionnalité de la porte. 

Con marco clásico o enrasada con la pared, de 
altura estándar o a medida al cm, batiente o 
corredera. Una puerta para cada espacio y estilo.  
Las puertas son auténticos elementos de 
mobiliario, así que es importante elegirlas 
atentamente. Los diferentes tipos disponibles 
permiten adaptar las puertas a los espacios y al 
estilo del hogar. 

Bisagras vistas u ocultas, manillas de diseño
y cerradura mecánica o magnética completan la 
estética y la funcionalidad de la puerta. 

FR

ES

With a traditional frame or flush to the wall, in a standard 
size or custom made, featuring hinged or sliding doors: 
find the right door for every space and style. 
Doors are part of any interior design, that is why it is 
important to choose them carefully. There are many 
different types on offer to ensure the door fits the space
and interior design. 

Visible or concealed hinges, feature handles and 
mechanical or magnetic latches complete the door’s 
look and performance. 

EN

Con telaio classico o a filo muro, con altezza 
standard o a misura al cm, battente o scorrevole. 
Ad ogni spazio e stile, la sua porta. 

Le finiture esclusive, la reversibilità e il Folding
System sono gli elementi distintivi di tutte le 
collezioni Venus Design.
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Una collezione completa di porte complanari che si adattano ad ogni spazio e 
stile di ambiente, grazie alle diverse tipologie di telaio e all’ampia gamma di 
finiture. La versatilità di Vera permette di realizzare porte su misura al centimetro, 
con dimensioni fino a 270 cm di altezza e 120 cm di larghezza. La serratura 
magnetica rende la porta piacevolmente silenziosa e le guarnizioni in Acoustic 
Memory Foam assicurano un grande isolamento termico e acustico. 

Una colección completa de 
puertas coplanares que se adaptan 
a cualquier espacio y estilo de 
ambiente, gracias a los varios tipos 
de marco y a la amplia gama de 
acabados. La versatilidad de Vera 
permite crear puertas a medida 
al centímetro, con dimensiones 
de hasta 270 cm de altura y 
120 cm de ancho. La cerradura 
magnética la convierte en una 
puerta sumamente silenciosa, y las 
juntas de Acoustic Memory Foam 
garantizan un elevado aislamiento 
térmico y acústico. 

Une collection complète de portes 
coplanaires qui s’adaptent à chaque 
espace et style d’espace ambiant, 
grâce aux différentes typologies 
de cadre et à l’ample gamme de 
finitions. La versatilité de Vera 
permet de réaliser des portes sur 
mesure au centimètre, avec des 
dimensions allant jusqu’à 270 cm
de hauteur et 120 cm de largeur.
La serrure magnétique rend la porte 
agréablement silencieuse et les 
joints en Acoustic Memory Foam 
garantissent une grande isolation 
thermique et acoustique. 

A comprehensive collection of coplanar doors which adapt to any space 
and style, thanks to a choice of different types of frame and a wide array
of finishes. Vera’s versatility allows you to create custom-made doors up
to 270 cm tall and 120 cm wide. A magnetic latch makes the door blissfully 
silent, and the acoustic memory foam seals provide excellent heat and 
sound insulation. 
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RASOPLAN

L 80 x H 270 cm

Mdf Sovraverniciabile. Maniglia Wind Minimal 
Overpaintable MDF. Wind Minimal handle 

Mdf Pouvant être peint. Poignée Wind Minimal 
MDF barnizable. Manilla Wind Minimal 

12 — — 13 — 13 Vera collection



—
 c

ol
le

ct
io

n

RASOPLAN

L 80 x H 240 cm

Mdf per carta da parati. Maniglia Suite
MDF for wallpaper. Suite handle

Mdf pour papier peint. Poignées Suite
MDF para papel pintado. Manilla Suite

The door is barely visible, blending into the wall.

La porte est là mais ne 
se voit pas et forme un 
tout avec la paroi.

La puerta está, pero 
no se ve y se integra 
en la pared.

EN

FR ES

La porta 
c’è
ma non 
si vede 
e diventa 
un tutt’uno 
con la 
parete.
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RASOMAGENTA

L 80 x H 270 cm

Laccata Ice. Maniglia Suite
Ice lacquer. Suite handle

Le porte a filomuro sono complanari, ovvero allineate perfettamente alla parete. 
L’assenza di coprifili e le cerniere a scomparsa accentuano l’estetica minimal.

IT

Un choix de tendance pour chaque 
espace ambiant
Les portes au ras du mur sont 
coplanaires, à savoir parfaitement 
alignées à la paroi. L’absence de 
baguettes et les charnières invisibles 
accentuent l’esthétique minimal. 

FR ES

A stylish choice for any space
Doors flush to the wall are coplanar, meaning they are perfectly aligned with the wall itself. 
The hinges are concealed and there is no door casing, to emphasise the minimalist look. 

EN

Una elección de tendencia para 
cualquier espacio
Las puertas enrasadas con la pared 
son coplanares, es decir, están 
alineadas perfectamente con la 
pared. La ausencia de tapajuntas 
y las bisagras ocultas acentúan la 
estética minimalista. 

Laquée Ice. Poignées Suite
Lacada Ice. Manilla Suite

Una scelta di tendenza
per ogni ambiente
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PLAN

L 80 x H 210 cm

Rovere Talco. Maniglia Wind Minimal
Talco Oak. Wind Minimal handle

Chêne Talco. Poignée Wind Minimal
Roble Talco. Manilla Wind Minimal
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PLAN

L 80 x H 240 cm

Rovere Tabacco. Maniglia Privè
Tabacco Oak. Privè handle

Chêne Tabacco. Poignée Privè
Roble Tabacco. Manilla Privè
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PLAN
L 80 x H 240 cm

Laccata lucido NCS S4040–Y50R. Maniglia Privè
Glossy lacquer NCS S4040–Y50R. Privè handle

Laquée brillant NCS S4040–Y50R. Poignée Privè
Lacada brillo NCS S4040–Y50R. Manilla Privè

Lucide o opache, le porte colorate danno sempre un tocco originale agli 
ambienti. Dai toni neutri a quelli più accesi, ogni colore esprime una personalità.

IT

Associer la porte aux tonalités de 
l’ameublement
Brillantes ou mates, les portes colorées 
donnent toujours une touche originale 
aux espace ambiants. Des tons neutres 
à ceux plus vifs, chaque coloris 
exprime une personnalité. 

FR ES

Match the door to the furniture shades
In a matt or glossy finish, coloured doors add an original touch to your space. 
From neutral to bright shades, each colour has its own personality.

EN

Puertas a juego con los tonos
del mobiliario
Las puertas de color brillo o mate 
aportan siempre un toque original 
a los espacios. Desde los tonos 
neutros a los más vivos, cada color 
transmite una personalidad. 

Vera collectionVenus Design24 — — 25 
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PLAN

L 80 x H 210 cm

Grafis Olmo. Maniglia Privè
Elm Grafis. Privè handle

Grafis Orme. Poignée Privè
Grafis Olmo. Manilla Privè

Warm wood grain brings some natural 
outdoor beauty into your home.

La chaleur des veinures 
accueille chez vous la 
beauté de la nature.

La calidez de las vetas 
introduce en el hogar la 
belleza de la naturaleza.

EN

FR ES

Il calore
delle 
venature 
accoglie
in casa 
la bellezza 
della 
natura.
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PLAN

L 80 x H 240 cm

Rovere Polar. Apertura F-Filo spingere. Maniglia Palace
Polar Oak. F-Flush push opening mechanism. Palace handle

Chêne Polar. Ouverture F-Au ras à pousser. Poignée Palace
Roble Polar. Apertura F-Filo de empujar. Manilla Palace
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La serratura magnetica rende la chiusura della porta più silenziosa.
Un dettaglio tecnico che, insieme alla maniglia, diventa parte integrante della funzionalità. 

IT

Esthétique coplanaire à pousser
La serrure magnétique rend la 
fermeture de la porte plus silencieuse. 
Un détail technique qui, avec la 
poignée, devient partie intégrante de 
la fonctionnalité. 

FR ES

Push coplanar aesthetics
A magnetic latch makes the door silent to close. Together with the handle, 
this technical detail is an integral part of the door’s features.

EN

Estética coplanar de empujar
Gracias a la cerradura magnética, 
el cierre de la puerta es más 
silencioso. Este detalle técnico, 
junto a la manilla, forma parte 
integrante de la funcionalidad. 

Estetica complanare 
a spingere
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PLAN

L 80 x H 210 cm

Rovere Peltro. Apertura P-Pivot Invisibile. Maniglia Palace
Peltro Oak. Concealed P-Pivot opening mechanism. Palace handle

Chêne Peltro. Ouverture P-Pivot Invisible. Poignée Palace
Roble Peltro. Apertura P-Pivot invisible. Manilla Palace

Technical
details

La cerniera a bilico è invisibile 
e integrata nella porta.

The pivot hinge is concealed 
and built into the door.

La charnière pivotante est invisible 
et intégrée dans la porte.

La bisagra pivotante es invisible y 
está integrada en la puerta.
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PLAN

L 80 x H 270 cm

Laccata Ice lucido, senza telaio superiore. Maniglia Giada
Glossy Ice lacquer, no upper frame. Giada handle

Laquée Ice brillant, sans cadre supérieur. Poignée Giada
Lacada Ice brillo, sin marco superior. Manilla Giada

The full-height door extends right to the ceiling and gives 
the wall a sense of verticality.

La porte sur toute la 
hauteur s’étend jusqu’au 
plafond et allonge la paroi.

La puerta de altura completa 
se extiende hasta el techo 
elevándose por la pared.

EN

FR ES

La porta
a tutta 
altezza 
si estende 
fino al 
soffitto 
e slancia
la parete.
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CRYSTAL

L 80 x H 270 cm

Laccata Bianca 9010 senza telaio superiore, 
vetro satinato bronzo. Maniglia Palace
Bianca 9010 lacquer, no upper frame, 
bronze satin glass. Palace handle
Laquée Bianca 9010 sans cadre supérieur, 
verre satiné bronze. Poignée Palace
Lacada Bianca 9010 sin marco superior, 
cristal satinado bronce. Manilla Palace
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— Pantografatura

Le porte pantografate trovano la loro particolarità nel disegno a riquadri 
oppure nelle incisioni a linee dritte o oblique.

IT

Lignes et gravures pour décorer 
les espaces
Les portes pantographées trouvent 
leur particularité dans le dessin avec 
panneaux ou bien dans les gravures 
aux lignes droites ou obliques. 

FR ES

Lines and shapes to decorate the space
These moulded doors feature a unique panel design or a motif of straight or oblique lines.

EN

Líneas y grabados para decorar 
los espacios
Las puertas pantografiadas se 
caracterizan por su dibujo a 
recuadros o por las líneas rectas 
u oblicuas grabadas en ellas. 

Linee e incisioni 
per decorare gli spazi

Moulding
Pantographe
Pantografiado
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NAVIGLI

L 80 x H 240 cm

Laccata Ice. Apertura P-Pivot Invisibile. Maniglia Suite
Ice lacquer. Concealed P-Pivot opening mechanism. Suite handle

Laquée Ice. Ouverture P-Pivot Invisible. Poignées Suite
Lacada Ice. Apertura P-Pivot invisible. Manilla Suite

Technical
details

Pantografatura Milano, maniglia 
in tinta e cerniere invisibili.

Milano moulding, matching 
handle and concealed hinges.

Pantographe Milano, poignée 
assortie et charnière invisibles.

Pantografiado Milano, manilla 
a juego y bisagras invisibles.
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BABILA

L 80 x H 240 cm

Laccata Antracite. Maniglia Privè 
Antracite lacquer. Privè handle

Laquée Antracite. Poignée Privè 
Lacada Antracite. Manilla Privè 

The Babila door gives every space a refined, elegant look.

La porte Babila donne une 
touche recherchée et élégante 
à chaque espace ambiant.

La puerta Babila confiere un 
tono sofisticado y elegante 
a cualquier espacio.

EN

FR ES

La porta
Babila
dà un tono
ricercato
ed 
elegante
ad ogni
ambiente. 
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NAVIGLI

L 80 x H 240 cm

Laccata Corda. Maniglia Palace
Corda lacquer. Palace handle

Laquée Corda. Poignée Palace
Lacada Corda. Manilla Palace

La porta pantografata può avere uno o più riquadri per personalizzare 
la superficie a seconda dello stile dell’ambiente.

IT

Les panneaux de Navigli décorent la 
porte et la pièce
La porte pantographée peut avoir 
un ou plusieurs panneaux pour 
personnaliser la surface selon le style 
de l’espace ambiant. 

FR ES

The Navigli panel design decorates both the door and the space around it
Moulded doors can feature one or more panels, to personalise
the surface to suit the style of the room.

EN

Los recuadros de Navigli decoran 
la puerta y la habitación
La puerta pantografiada puede 
tener uno o varios recuadros para 
personalizar la superficie según 
el estilo del ambiente.

I riquadri di Navigli 
decorano la porta e la stanza
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Le linee sottili 
accentuano l’altezza

LINEA 6

L 80 x H 270 cm

Laccata Carta da Zucchero senza telaio superiore.
Maniglia Palace

Carta da Zucchero lacquer, no upper frame. 
Palace handle

Fine lines accentuate the height.

Les lignes fines 
accentuent la hauteur

Las finas líneas 
acentúan la altura

EN

FR ES

Laquée Carta da Zucchero sans cadre supérieur. 
Poignée Palace

Lacada Carta da Zucchero sin marco superior. 
Manilla Palace
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OBLIQUE

L 80 x H 210 cm

Laccata Grigio Londra. Maniglia Privè
Grigio Londra lacquer. Privè handle

Laquée Grigio Londra. Poignée Privè
Lacada Grigio Londra. Manilla Privè

The oblique lines add movement to the Oblique door design 
and create a dynamic effect on the wall.

Les lignes de oblique donnent 
du mouvement à la porte et du 
dynamisme à la paroi.

Las líneas de Oblique 
imprimen movimiento a la 
puerta y dinamismo a la pared.

EN

FR ES

Le linee
di Oblique
danno
movimento
alla porta
e dinamismo
alla parete.
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CROSS

L 80 x H 210 cm

Laccata Ice. Maniglia Privè
Ice lacquer. Privè handle

Laquée Ice. Poignée Privè
Lacada Ice. Manilla Privè

Incisioni verticali e orizzontali, leggermente inclinate, si incrociano sulla 
superficie e impreziosiscono la porta senza eccessi, con delicatezza.

IT

Jeux de lignes et croisements pour 
une porte différente
Gravures verticales et horizontales, 
légèrement inclinées, se croisent sur 
la surface et enrichissent la porte 
sans excès, avec délicatesse.

FR ES

Lines and crosses make for a door out of the ordinary
Slanting horizontal and vertical lines intersect on this surface to decorate
the door subtly, without exaggerating. 

EN

Juegos de líneas y cruces para una 
puerta distinta
Los grabados verticales y 
horizontales, levemente inclinados, 
se cruzan en la superficie y adornan 
la puerta sin excesos, con delicadeza.

Giochi di linee e incroci
per una porta diversa
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La pantografatura London 
caratterizza Regent.

REGENT

L 80 x H 240 cm

Laccata Grigio Nebbia. Maniglia Suite
Grigio Nebbia lacquer. Suite handle

Laquée Grigio Nebbia. Poignées Suite
Lacada Grigio Nebbia. Manilla Suite

The Regent door features London moulding.

Le pantographe  
London caractérise Regent.

El pantografiado London 
caracteriza la puerta Regent.

EN

FR ES
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The Hyde door is perfect for both traditional 
and contemporary spaces.

La porte Hyde est l’idéal 
dans les espaces ambiants 
classiques et contemporains.

La puerta Hyde resulta 
ideal para espacios 
clásicos y modernos.

EN

FR ES

La porta
Hyde
è l’ideale
negli 
ambienti
classici e 
contemporanei.

HYDE

L 80 x H 210 cm

Laccata NCS S5030-Y90R. Maniglia Suite
Lacquer NCS S5030-Y90R. Suite handle

Laquée NCS S5030-Y90R. Poignées Suite
Lacada NCS S5030-Y90R. Manilla Suite
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I riquadri valorizzano
le superfici lisce

The panel design adds detail to the smooth surfaces

Les panneaux mettent en 
valeur les surfaces lisses

Los recuadros adornan 
las superficies lisas

EN

FR ES

GREENWICH

L 80 x H 210 cm

Laccata Verde Canna. Maniglia Suite
Verde Canna lacquer. Suite handle

Laquée Verde Canna. Poignées Suite
Lacada Verde Canna. Manilla Suite
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Max. 11,7 cm

Min. 10 cmMax. 11,7 cm

TELAIO F-Filo spingere F 

Larghezze - Width - Largeurs - Anchos Altezze - Height - Hauteurs - Alturas Spessori - Th.- Épaisseurs - Espesores
A. Foro muro
Wall hole - Trou mur - Vano en pared 70	 80	 85	 90	 100 205	 215 7 	 10

B. Esterno telaio
External frame - Extérieur cadre - Exterior del marco 68	 78	 83	 88	 98 204	 214 7	 10

C. Luce passaggio
Clear opening - Ouverture passage - Luz de paso 55	 65	 70	 75	 85 200	 210 7	 10

Non reversibile
Not reversible - Non réversible - No reversible

Misure standard
Standard measurements - Dimensions standards - Medidas estándar

TELAIO RASOPLAN R 

Larghezze - Width - Largeurs - Anchos Altezze - Height - Hauteurs - Alturas Spessori - Th.- Épaisseurs - Espesores
A. Foro muro
Wall hole - Trou mur - Vano en pared 70	 80	 85	 90	 100 205	 215 min. 10

B. Esterno telaio
External frame - Extérieur cadre - Exterior del marco 68	 78	 83	 88	 98 204	 214 min. 10

C. Luce passaggio RS
Clear opening RS - Ouverture passage RS - Luz de paso RS 60	 70	 75	 80	 90 200	 210 min. 10

C. Luce passaggio RF
Clear opening RF - Ouverture passage RF - Luz de paso RF 55	 65	 70	 75	 85 200	 210 min. 10

Reversibile
Reversible - Réversible - Reversible

Misure standard
Standard measurements - Dimensions standards - Medidas estándar

Telaio in legno  
listellare, coprifili in  
MDF / multistrato

Blockboard frame,  
MDF/plywood  
door casing

Cadre en bois lamellé, 
baguettes en  
MDF / multiplis

Marco de madera  
alistonada, tapajuntas 
de MDF / multicapa

Telaio in alluminio,
Controtelaio in abete

Aluminium frame,
fir wood secondary 
frame

Cadre en aluminium,
Pré-cadre en sapin

Marco de aluminio,
contramarco de abeto

Cerniere a scomparsa
finitura cromo satinato 
registrabili 3D

Concealed hinges, 
satin chrome finish, 
3D adjustable

Charnières invisibles 
finition chrome satiné 
réglables 3D

Bisagras ocultas 
en acabado cromo 
satinado ajustables 
en 3D

Cerniere a scomparsa
finitura cromo satinato 
registrabili 3D

Concealed hinges, 
satin chrome finish, 
3D adjustable

Charnières invisibles 
finition chrome satiné 
réglables 3D

Bisagras ocultas 
en acabado cromo 
satinado ajustables 
en 3D

DX

A

B

C

RS-DX

A

B

C

DX

A

B

C

TELAIO PIVOT P 

Larghezze - Width - Largeurs - Anchos Altezze - Height - Hauteurs - Alturas Spessori - Th.- Épaisseurs - Espesores
A. Foro muro
Wall hole - Trou mur - Vano en pared 70	 80	 85	 90	 100 205	 215 6,3	 8 	 10

B. Esterno telaio
External frame - Extérieur cadre - Exterior del marco 68	 78	 83	 88	 98 204	 214 6,3	 8	 10

C. Luce passaggio
Clear opening - Ouverture passage - Luz de paso 60	 70	 75	 80	 90 200	 210 6,3	 8	 10

Reversibile
Reversible - Réversible - Reversible

Misure standard
Standard measurements - Dimensions standards - Medidas estándar

Telaio in legno  
listellare, coprifili in  
MDF / multistrato

Blockboard frame,  
MDF/plywood  
door casing

Cadre en bois lamellé, 
baguettes en  
MDF / multiplis

Marco de madera  
alistonada, 
tapajuntas de  
MDF / multicapa

Cerniere bilico Pivot  
a scomparsa finitura
cromo satinato

Concealed pivot hinge,  
satin chrome finish

Charnières pivotantes 
Pivot invisibles finition
chrome satiné

Bisagras pivotantes 
Pivot ocultas en aca-
bado cromo satinado

TELAIO STANDARD S 

Larghezze - Width - Largeurs - Anchos Altezze - Height - Hauteurs - Alturas Spessori - Th.- Épaisseurs - Espesores
A. Foro muro
Wall hole - Trou mur - Vano en pared 70	 80	 85	 90	 100 205	 215 6,3	 8 	 10

B. Esterno telaio
External frame - Extérieur cadre - Exterior del marco 68	 78	 83	 88	 98 204	 214 6,3	 8	 10

C. Luce passaggio
Clear opening - Ouverture passage - Luz de paso 60	 70	 75	 80	 90 200	 210 6,3	 8	 10

Reversibile
Reversible - Réversible - Reversible

Telaio in legno  
listellare, coprifili in  
MDF / multistrato

Blockboard frame,  
MDF/plywood  
door casing

Cadre en bois lamellé, 
baguettes en  
MDF / multiplis

Marco de madera  
alistonada, 
tapajuntas de  
MDF / multicapa

Cerniere a scomparsa
finitura cromo satinato 
registrabili 3D

Concealed hinges, 
satin chrome finish,
3D adjustable

Charnières invisibles 
finition chrome satiné 
réglables 3D

Bisagras ocultas 
en acabado cromo 
satinado ajustables 
en 3DMisure standard

Standard measurements - Dimensions standards - Medidas estándar

DX

A

B

C
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Rovere polar Grafis white

Rovere talco Grafis olmo

Grey stone Rovere peltro

Grafis ebano Rovere tabacco

Ice Techno Cor Bianco

collection

Ice Ghiaccio Avorio 1013 CanapaCorda Ecrù

Salvia Verde Canna Grigio Londra AntraciteArdesia RubinoNebbia

Vermiglio
Carta da
Zucchero Indaco

Bianco 9010

Vera

FINITURE LACCATE Colour LAC 
Lacquered finishes Colour LAC - Finitions laquées Colour LAC - Acabados lacados Colour LAC

Laccato opaco / laccato lucido poliestere spazzolato
Matt lacquer/ Glossy lacquer brushed polyester - Laqué mat / laqué brillant polyester brossé - Lacado mate / lacado brillo poliéster cepillado

Finiture RAL su richiesta
RAL finishes on request - Finitions RAL sur demande - Acabados RAL bajo pedido

Vera collectionVenus Design60 — — 61 



Liberty

IT

EN

FR

Prima
Prima vetro
Horizon
Horizon vetro
Brera
Brera vetro
Gemini
Incisa
Quadria liscia
Quadria Horizon

ES

collection

Una collezione di porte con telaio classico e cerniere Anuba oppure 
con apertura complanare e cerniere a bilico. Le porte Liberty sono disponibili 
laccate con finitura liscia o nella variante Horizon a poro aperto orizzontale. 
Una grande libertà di scelta e personalizzazione.

Una colección de puertas con 
marco clásico y bisagras Anuba o 
con apertura coplanar y bisagras 
pivotantes. Las puertas Liberty 
están disponibles lacadas con 
acabado liso o en la variante 
Horizon a poro abierto horizontal. 
Una gran libertad de elección y 
personalización.

Une collection de portes avec cadre 
classique et charnières Anuba ou 
bien avec ouverture coplanaire et 
charnières pivotantes. Les portes 
Liberty sont disponibles laquées 
avec finition lisse ou dans la version 
Horizon avec pore ouvert horizontal. 
Une grande liberté de choix et de 
personnalisation.

This collection of doors offers both a traditional frame and Anuba hinges, 
as well as a coplanar opening and pivot hinges. Liberty doors are available 
in a lacquered finish with either a smooth effect or a horizontal open-pore 
effect for the Horizon model. There are many options to choose from to 
personalise your space.
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PRIMA

L 80 x H 210 cm

Laccata Bianco 9010.
Telaio Complana Plus. Maniglia Giada

Bianco 9010 lacquer.
Complana Plus frame. Giada handle

Laquée Bianco 9010.
Cadre Complana Plus. Poignée Giada

Lacada Bianco 9010.
Marco Complana Plus. Manilla Giada
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PRIMA

L 80 x H 240 cm

Laccata Verde Salvia. 
Telaio Complana plus. Maniglia Giada

Verde Salvia lacquer. 
Complana Plus frame. Giada handle

Laqué Verde Salvia. 
Cadre Complana plus. Poignée Giada

Lacada Verde Salvia. 
Marco Complana plus. Manilla Giada

Le linee semplici e squadrate fanno risaltare la finitura liscia e il colore laccato:
il verde è una tonalità fresca e rilassante, che richiama la natura.

IT

La fraicheur du laqué vert
Les lignes simples et carrées mettent 
en valeur la finition lisse et le coloris 
laqué : le vert est une tonalité fraiche et 
relaxante, qui rappelle la nature.

FR ES

Fresh green lacquer
Simple, square shapes enhance the smooth finish and lacquered colour look. 
Green is a fresh, relaxing shade that evokes nature.

EN

La frescura del lacado verde
Las líneas sencillas y escuadradas 
resaltan el acabado liso y el color 
lacado: el verde es un tono fresco y 
relajante, que recuerda a la naturaleza. 

La freschezza
del laccato verde
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INCISA 4

L 80 x H 210 cm

Laccata Nera. 
Telaio Complana plus. Maniglia Giada

Black lacquer. 
Complana Plus frame. Giada handle

Laquée Noire. 
Cadre Complana plus. Poignée Giada

Lacada Negro. 
Marco Complana plus. Manilla Giada
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INCISA 4

L 80 x H 210 cm

Laccata Bianco 9010. 
Telaio Complana plus. Maniglia Giada

Bianco 9010 lacquer. 
Complana Plus frame. Giada handle

Laquée Bianco 9010. 
Cadre Complana plus. Poignée Giada

Lacada Bianco 9010. 
Marco Complana plus. Manilla Giada
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Le venature danno 
corposità al laccato

The wood grain adds body to the lacquered finish

Les veinures donnent 
du corps au laqué

Las vetas dan cuerpo 
al lacado

EN

FR ES

HORIZON

L 80 x H 210 cm

Laccata Corda poro aperto. 
Telaio Complana plus. Maniglia Giada

Open-pore Corda lacquer. 
Complana Plus frame. Giada handle

Laquée Corda pore ouvert. 
Cadre Complana plus. Poignée Giada

Lacada Corda a poro abierto. 
Marco Complana plus. Manilla Giada
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The light and airy look of the moulded door blends in perfectly 
with the surrounding space.

La légèreté de la 
porte pantographée 
s’harmonise avec tout 
espace ambiant.

La ligereza de la puerta 
pantografiada se 
armoniza con cualquier 
ambiente.

EN

FR ES

La 
leggerezza
della porta 
pantografata
si armonizza
con ogni
ambiente.

QUADRIA 4 LISCIA

L 80 x H 210 cm

Laccata Bianco 9010.
Telaio Complana plus. Maniglia Giada

Bianco 9010 lacquer.
Complana Plus frame. Giada handle

Laquée Bianco 9010.
Cadre Complana plus. Poignée Giada

Lacada Bianco 9010.
Marco Complana plus. Manilla Giada

Liberty collectionVenus Design74 — — 75 



—
 Q

u
a

d
ri

a
 4

 H
or

iz
on

 c
ol

le
ct

io
n

—
 c

ol
le

ct
io

n

QUADRIA 4 HORIZON

L 80 x H 210 cm

Laccata Canapa Poro aperto.
Telaio Simply 90. Maniglia Giada

Open-pore Canapa lacquer.
Simply 90 frame. Giada handle

Laquée Canapa Pore ouvert.
Cadre Simply 90. Poignée Giada

Lacada Canapa a poro abierto.
Marco Simply 90. Manilla Giada

Liberty collectionVenus Design76 — — 77 



—
 c

ol
le

ct
io

n

La porta complanare è in linea con i coprifili e crea continuità con la parete.
Una soluzione per rendere attuale anche un ambiente di ispirazione classica.

IT

Coplanéité porte-baguette
La porte coplanaire est alignée aux 
baguettes et crée une continuité avec 
la paroi. Une solution pour rendre 
actuelle même un espace ambiant 
d’inspiration classique

FR ES

Coplanar door and casing
The coplanar door sits in line with the casing to create a sense of 
continuity with the wall. This solution makes even a traditionally inspired 
space feel current and on-trend.

EN

Coplanaridad hoja-tapajuntas
La puerta coplanar está alineada con 
los tapajuntas y crea una continuidad 
con la pared. Una solución para 
dar un toque actual a espacios de 
inspiración clásica

Complanarità
anta-coprifilo

BRERA

L 80 x H 210 cm

Laccata Écru.
Telaio Complana plus. Maniglia Giada

Écru lacquer.
Complana Plus frame. Giada handle

Laquée Écru.
Cadre Complana plus. Poignée Giada

Lacada Écru.
Marco Complana plus. Manilla Giada
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BRERA

L 80 x H 210 cm

Laccata Bianco 9010.
Telaio Simply 90. Maniglia Giada

Bianco 9010 lacquer.
Simply 90 frame. Giada handle

Laquée Bianco 9010.
Cadre Simply 90. Poignée Giada

Lacada Bianco 9010.
Marco Simply 90. Manilla Giada

Liberty collection — 81 80 —
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GEMINI

L 80 x H 210 cm

Laccata Bianco 9010. 
Telaio Complana plus. Maniglia Giada

Bianco 9010 lacquer. 
Complana Plus frame. Giada handle

Laquée Bianco 9010. 
Cadre Complana plus. Poignée Giada

Lacada Bianco 9010. 
Marco Complana plus. Manilla Giada
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DX

A

B

C

TELAIO SIMPLY 70 

TELAIO SIMPLY 90 

4,4 4,4 4,4 

4
444 44

SIMPLY 70 SIMPLY 90COMPLANA

7

7

180°

7

7

7
9

9
9

9
7

Max. 13 Max. 14
Max. 13

Min. 10,5 Min. 10,5 Min. 10,5

0,8
0,8

0,8 0,8

0,8

8,5
8,5

1,8

180° 180°

4,4 4,4 4,4 

4
444 44

SIMPLY 70 SIMPLY 90COMPLANA

7

7

180°

7

7

7
9

9
9

9
7

Max. 13 Max. 14
Max. 13

Min. 10,5 Min. 10,5 Min. 10,5

0,8
0,8

0,8 0,8

0,8

8,5
8,5

1,8

180° 180°

DX

A

B

C

DX

A

B

C

TELAIO COMPLANA PLUS 

4,4 4,4 4,4 

4
444 44

SIMPLY 70 SIMPLY 90COMPLANA

7

7

180°

7

7

7
9

9
9

9
7

Max. 13 Max. 14
Max. 13

Min. 10,5 Min. 10,5 Min. 10,5

0,8
0,8

0,8 0,8

0,8

8,5
8,5

1,8

180° 180°

Vermiglio
Carta da
Zucchero Indaco

Ice Ghiaccio Avorio 1013 CanapaCorda EcrùBianco 9010

Salvia Verde Canna Grigio Londra AntraciteArdesia RubinoNebbia

Larghezze - Width - Largeurs - Anchos Altezze - Height - Hauteurs - Alturas Spessori - Th.- Épaisseurs - Espesores
A. Foro muro
Wall hole - Trou mur - Vano en pared 70	 80	 85	 90	 100 205	 215 7	 8 	 10,5

B. Esterno telaio
External frame - Extérieur cadre - Exterior del marco 68	 78	 83	 88	 98 204	 214 7	 8	 10,5

C. Luce passaggio
Clear opening - Ouverture passage - Luz de paso 60	 70	 75	 80	 90 200	 210 7	 8	 10,5

Reversibile
Reversible - Réversible - Reversible

Misure standard
Standard measurements - Dimensions standards - Medidas estándar

Larghezze - Width - Largeurs - Anchos Altezze - Height - Hauteurs - Alturas Spessori - Th.- Épaisseurs - Espesores
A. Foro muro
Wall hole - Trou mur - Vano en pared 70	 80	 85	 90	 100 205	 215 7	 8 	 10,5

B. Esterno telaio
External frame - Extérieur cadre - Exterior del marco 68	 78	 83	 88	 98 204	 214 7	 8	 10,5

C. Luce passaggio
Clear opening - Ouverture passage - Luz de paso 60	 70	 75	 80	 90 200	 210 7	 8	 10,5

Reversibile
Reversible - Réversible - Reversible

Misure standard
Standard measurements - Dimensions standards - Medidas estándar

Telaio sandwich  
multistrato lato cerniere

Plywood sandwich 
panel frame  
on hinge side

Cadre sandwich multi-
plis côté charnières

Marco sandwich  
multicapa lado bisagras

Cerniere Anuba 
finitura cromo

Anuba hinge 
Chrome finish

Charnières Anuba 
finition chrome

Bisagras Anuba 
acabado cromo

Telaio sandwich  
multistrato lato cerniere

Plywood sandwich 
panel frame  
on hinge side

Cadre sandwich multi-
plis côté charnières

Marco sandwich  
multicapa lado bisagras

Cerniere Anuba 
finitura cromo

Anuba hinge 
Chrome finish

Charnières Anuba 
finition chrome

Bisagras Anuba 
acabado cromo

Larghezze - Width - Largeurs - Anchos Altezze - Height - Hauteurs - Alturas Spessori - Th.- Épaisseurs - Espesores
A. Foro muro
Wall hole - Trou mur - Vano en pared 70	 80	 85	 90	 100 205	 215 7	 8 	 10,5

B. Esterno telaio
External frame - Extérieur cadre - Exterior del marco 68	 78	 83	 88	 98 204	 214 7	 8	 10,5

C. Luce passaggio
Clear opening - Ouverture passage - Luz de paso 60	 70	 75	 80	 90 200	 210 7	 8	 10,5

Reversibile
Reversible - Réversible - Reversible

Misure standard
Standard measurements - Dimensions standards - Medidas estándar

Cerniere bilico 
finitura cromo

Pivot hinge 
Chrome finish

Charnières pivotantes 
finition chrome

Bisagras pivotantes 
acabado cromo

Telaio sandwich  
multistrato lato cerniere

Plywood sandwich 
panel frame  
on hinge side

Cadre sandwich multi-
plis côté charnières

Marco sandwich  
multicapa lado bisagras

FINITURE LACCATE  Colour LAC
Lacquered finishes Colour LAC - Finitions laquées Colour LAC - Acabados lacados  Colour LAC

Solo Laccato opaco
Matt lacquer only - Uniquement Laqué mat  - Solo lacado mate 

Finiture RAL su richiesta
RAL finishes on request - Finitions RAL sur demande - Acabados RAL bajo pedido
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Extra

IT

EN

FR ES

collection

Una collezione realizzata in legno: il telaio è in listellare di legno e i coprifili 
sono in legno multistrato.  Extra è disponibile in diverse finiture con venature 
orizzontali, in linea con le ultime tendenze dell’interior design.

Una colección realizada en 
madera: el marco es de madera 
alistonada y los tapajuntas son 
de madera multicapa. Extra está 
disponible en diversos acabados 
con vetas horizontales, acordes 
a las últimas tendencias del 
interiorismo.

Une collection réalisée en bois : le 
cadre est en lamellé de bois et les 
baguettes sont en bois multiplis. 
Extra est disponible en différentes 
finitions avec veinures horizontales, 
en accord avec les dernières 
tendances de l’interior design.

A wood-themed collection with a blockboard frame and plywood casing.  
Extra comes in different finishes with a horizontal grain, in line with the 
latest trends in interior design.

86 — — 87 86 — — 87 Extra collectionVenus Design



Folding System
La Venus

I coprifili sono realizzati con l’innovativo Folding System La Venus: 
il taglio a 45° e il particolare incollaggio permettono un’ottima stabilità 
telescopica e l’eliminazione delle linee di giuntura.

IT

Les baguettes sont réalisées avec 
l’innovant Folding System La Venus : 
la découpe à 45° et le collage 
particulier permettent une excellente 
stabilité télescopique et l’élimination 
des lignes de jonction.

FR ES

The door casing is made using the innovative La Venus Folding System: 
cut at 45° and specially bonded, it provides excellent extension 
stability and leaves no visible joins.

EN

Los tapajuntas están realizados con el 
innovador Folding System La Venus: 
el corte a 45° y el encolado especial 
permiten lograr una excelente 
estabilidad telescópica y eliminar las 
líneas de unión.

— Folding System
La Venus

Venus Design88 — Extra collection — 89 
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EXTRA 90

L 80 x H 210 cm

Acero Neve. Maniglia Giada
Neve Maple. Giada handle

Érable Neve. Poignée Giada
Arce Neve. Manilla Giada

Extra collection90 — — 91 
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EXTRA 90

L 80 x H 210 cm

Olmo Biscotto. Maniglia Suite
Biscotto Elm. Suite handle

Venature orizzontali e tonalità neutre sono le caratteristiche estetiche di una porta
che si esprime attraverso una grande attenzione per i materiali e i dettagli.

IT

Le design et la tradition du bois 
Veinures horizontales et tonalités 
neutres sont les caractéristiques 
esthétiques d’une porte qui s’exprime 
à travers une grande attention pour les 
matériaux et les détails. 

FR ES

Traditional wood design
This door features a horizontal grain and neutral shades to create a look that shows 
great attention to detail, including in the choice of materials.

EN

El diseño y la tradición de la madera
Las vetas horizontales y los tonos 
neutros son las características 
estéticas de una puerta que se 
expresa a través de una gran atención 
a los materiales y a los detalles.

Orme Biscotto. Poignées Suite
Olmo Biscotto. Manilla Suite

Il design e la tradizione 
del legno

Extra collectionVenus Design92 — — 93 
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EXTRA 90

L 80 x H 210 cm

Olmo Grigio. Maniglia Privè
Grigio Elm. Privè handle

Orme Grigio. Poignée Privè
Olmo Grigio. Manilla Privè

Modernise wood grain in different shades of grey.

Les tonalités du gris 
rendent modernes les 
veinures du bois.

Los tonos del gris dan 
un toque moderno a las 
vetas de la madera.

EN

FR ES

Le 
tonalità
del 
grigio
rendono 
moderne
le venature
del
legno.
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EXTRA 90

L 80 x H 210 cm

Acero Neve. Scorrevole interna. Maniglia Vaschetta
Neve Maple. Pocket sliding door. Vaschetta handle

Érable Neve. Coulissante intérieure. Poignée Vaschetta
Arce Neve. Corredera interior. Manilla Vaschetta

Venus Design96 — Extra collection — 97 



EXTRA 90

L 80 x H 210 cm

Bianco. Maniglia Giada
Bianco. Giada handle

Bianco. Poignée Giada
Bianco. Manilla Giada

Extra collection98 — — 99 



TELAIO EXTRA 90 

A

B

C

4,4 

44

7
7

9
9

Max. 13 Min. 10

0,9

0,9

180°

DX

Bianco Matrix bianco

Acero neve Olmo grigio

Olmo biscotto

Larghezze - Width - Largeurs - Anchos Altezze - Height - Hauteurs - Alturas Spessori - Th. - Épaisseurs - Espesores
A. Foro muro
Wall hole - Trou mur - Vano en pared 70	 80	 85	 90	 100 205	 215 10

B. Esterno telaio
External frame - Extérieur cadre - Exterior del marco 68	 78	 83	 88	 98 204	 214 10

C. Luce passaggio
Clear opening - Ouverture passage - Luz de paso 60	 70	 75	 80	 90 200	 210 10

Reversibile
Reversible - Réversible - Reversible

Misure standard
Standard measurements - Dimensions standards - Medidas estándar

Telaio in legno listellare,  
coprifili in legno  
multistrato

Blockboard frame,  
plywood door casing

Cadre en bois lamellé,  
baguettes en bois  
multiplis

Marco de madera 
alistonada,  
tapajuntas de madera  
multicapa

Cerniere Anuba 
finitura cromo

Anuba hinge 
Chrome finish

Charnières Anuba 
finition chrome

Bisagras Anuba 
acabado cromo
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Hotel

IT

EN

FR ES

collection

Una collezione progettata appositamente per hotel, strutture rIcettive e 
residenziali: le porte tagliafuoco in legno con classe di tenuta al fuoco EI 30
e EI 60 con insonorizzazione di 34, 35 o 37 dB sono certificate ed omologate 
secondo le normative europee per garantire resistenza, sicurezza e privacy. 
Le porte sono personalizzabili nelle misure e nelle finiture per adattarsi alle 
esigenze del committente e allo stile dell’ambiente.

Una colección diseñada 
expresamente para hoteles 
y centros de hospedaje y 
residenciales: las puertas 
cortafuego de madera con clase 
de resistencia al fuego EI 30 y 
EI 60 con insonorización de 34, 
35 o 37 dB están certificadas y 
homologadas según las normas 
europeas para garantizar 
resistencia, seguridad e intimidad. 
Las medidas y los acabados de 
las puertas pueden personalizarse 
para adaptarse a las necesidades 
del cliente o al estilo del ambiente.

Une collection spécialement conçue 
pour hôtels, structures d’accueil et 
résidentielles : les portes coupe-feu 
en bois avec classe d’étanchéité au 
feu EI 30 et EI 60 avec insonorisation 
de 34, 35 ou 37 dB sont certifiées et 
homologuées conformément aux 
normes européennes pour garantir 
résistance, sécurité et vie privée. 
Les portes sont personnalisables 
dans les dimensions et les finitions 
pour s’adapter aux exigences du 
client et au style de l’espace ambiant.

This collection has been specifically designed for hotels, 
accommodation facilities and residential complexes. The wooden fire 
doors with a fire resistance rating of EI 30 and EI 60, and soundproofing 
up to 34, 35 or 37 dB are certified and type-approved according to 
European regulations, to ensure their resistance, safety and privacy. 
The doors can be made to measure and custom-finished, to adapt to 
your needs and the style of the space.
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Forniture complete e personalizzate 
per edifici residenziali e strutture 
dedicate all’ospitalità.

Venus Design è partner di architetti, interior designer
e studi di progettazione per la realizzazione di porte
da interno customizzate, in tutto il mondo.

L’ampia scelta di finiture, la produzione snella ed 
efficiente e un reparto interno dedicato al fuori misura 
permettono la massima personalizzazione, per rispondere 
alle diverse esigenze strutturali ed estetiche dei
progetti contract.

IT

Contract projects

ES

Comprehensive, personalised supplies for residential 
buildings and hospitality facilities.
Venus Design partners with architects, interior designers 
and design studios to create custom-made internal doors 
around the world.

A wide array of finishes, streamlined and efficient 
production and a dedicated in-house customisation 
department all ensure each product is fully  
personalised to meet the structural and aesthetic  
needs of large, turnkey projects.

EN

FR

Fournitures complètes et personnalisées pour des 
bâtiments résidentiels et des structures dédiées à 
l’accueil. Venus Design est partenaire d’architectes, 
interior designers et bureaux d’études pour la 
réalisation de portes d’intérieur customisées, dans le 
monde entier.

L’ample choix de finitions, la production organisée 
et efficace et un service interne dédié au sur mesure 
permettent le maximum de personnalisation, pour 
répondre aux différentes exigences structurelles et 
esthétiques des projets contract.

Suministros completos y personalizados para 
edificios residenciales y centros de hospedaje.
Venus Design colabora con arquitectos, interioristas 
y estudios de diseño para crear puertas de interior 
personalizadas, en todo el mundo.

La amplia gama de acabados, la producción ágil 
y eficiente y un departamento interno dedicado 
a los productos a medida permiten ofrecer una 
máxima adaptabilidad para dar respuesta a las 
diversas necesidades estructurales y estéticas de los 
proyectos contract.
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Porte
custom 
made
per tutti
gli
ambienti.
Custom-made doors for every space.

Portes custom made 
pour tous les espaces 
ambiants.

Puertas personalizadas 
para todos los 
ambientes.

EN

FR ES
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EXTRA 90 - EI 30 U.N.I. 9723/90

EXTRA 90 - EI 60 EN 1634-1

PLAN X407 - EI 30

Bianco Matrix bianco Olmo grigio

Vermiglio
Carta da
Zucchero Indaco

Ice Ghiaccio Avorio 1013 CanapaCorda EcrùBianco 9010

Salvia Verde Canna Grigio Londra AntraciteArdesia RubinoNebbia
Vermiglio

Carta da
Zucchero Indaco

Ice Ghiaccio Avorio 1013 CanapaCorda EcrùBianco 9010

Salvia Verde Canna Grigio Londra AntraciteArdesia RubinoNebbia

9 9

9
9

77

7 7

180°

180°

90°

6,3

7 7

12 12

1,9

6,3

5,2

Min. 11 cm

EI 30 EI 60

Max. 13 cm

5,6

55

6,2

Min. 11 cm

Min. 6,2 cm

Max. 13 cm 55

1,9

5,6

A
B
C

DX

EN 13501-2
EN 1634-1

4 4 

9 9 

9,5
9,5

1,2 

0,9

4,4 

44 

44 

28 28 

95 

90 

12 

FILO SPINGERE

RASO MURO

95 

90 

9

4 4 

9 9

9,5

9,5

1,2 

0,9

4,4 

120°

180°

Min. 10 cm
Max. 11,7 cm

Min. 10 cmMax. 11,7 cm

A
B

C

DX

Bianco Grafis white

Rovere talco Grey stoneGrafis olmo Rovere peltro

Rovere polar

Grafis ebano Rovere tabacco Ice Techno Cor

Acero Neve Olmo biscotto

Reversibile
Reversible - Réversible - Reversible

Reversibile
Reversible - Réversible - Reversible

Telaio in legno listellare,  
coprifili in legno  
multistrato

Blockboard frame,  
plywood door casing

Cadre en bois lamellé,  
baguettes en bois  
multiplis

Marco de madera 
alistonada,  
tapajuntas de madera  
multicapa

Cerniere Anuba 
finitura cromo

Anuba hinge 
Chrome finish

Charnières Anuba 
finition chrome

Bisagras Anuba 
acabado cromo

Larghezze - Width - Largeurs - Anchos Altezze - Height - Hauteurs - Alturas Spessori - Th. - Épaisseurs - Espesores
A. Foro muro
Wall hole - Trou mur - Vano en pared 70	 80	 85	 90	 100 205	 215 10

B. Esterno telaio
External frame - Extérieur cadre - Exterior del marco 68	 78	 83	 88	 98 204	 214 10

C. Luce passaggio
Clear opening - Ouverture passage - Luz de paso 60	 70	 75	 80	 90 200	 210 10

Misure standard
Standard measurements - Dimensions standards - Medidas estándar

FINITURE
Finishes - Finitions - Acabados

Solo Laccato opaco
Matt lacquer only - Uniquement Laqué mat  - Solo lacado mate 

Laccato opaco / laccato lucido poliestere spazzolato
Matt lacquer/ Glossy lacquer brushed polyester - Laqué mat / laqué brillant polyester brossé - Lacado mate / lacado brillo poliéster cepillado

Finiture RAL su richiesta
RAL finishes on request - Finitions RAL sur demande - Acabados RAL bajo pedido

Finiture RAL su richiesta
RAL finishes on request - Finitions RAL sur demande - Acabados RAL bajo pedido

Larghezze - Width - Largeurs - Anchos Altezze - Height - Hauteur - Alturas Spessori - Th. - Épaisseurs - Espesores
A. Foro muro
Wall hole - Trou mur - Vano en pared 70	 80	 85	 90	 100 205	 215 6,3	 8 	 10

B. Esterno telaio
External frame - Extérieur cadre - Exterior del marco 68	 78	 83	 88	 98 204	 214 6,3	 8	 10

C. Luce passaggio
Clear opening - Ouverture passage - Luz de paso 60	 70	 75	 80	 90 200	 210 6,3	 8	 10

Telaio in legno  
listellare, coprifili in  
MDF / multistrato

Blockboard frame,  
MDF/plywood  
door casing

Cadre en bois  
lamellé, baguettes en  
MDF / multiplis

Marco de madera  
alistonada,  
tapajuntas de  
MDF / multicapa

Cerniere a scomparsa
finitura cromo satinato 
registrabili 3D

Concealed hinges, 
satin chrome finish, 
3D adjustable

Charnières invisibles 
finition chrome satiné 
réglables 3D

Bisagras ocultas 
en acabado cromo 
satinado ajustables 
en 3DMisure standard

Standard measurements - Dimensions standards - Medidas estándar

EXTRA 90 - EI 30   U.N.I. 9723/90

EXTRA 90 - EI 60   EN 1634-1
Porte tagliafuoco in legno con classe di tenuta al fuoco  E.I. 60 HOTEL,
certificate ed omologate secondo normativa EN 1634-1.
Wooden fire doors with a fire resistance rating of  E.I. 60 HOTEL,
certified and type-approved according to EN 1634-1 regulation.

PLAN X407 - EI 30   EN 13501-2 / EN 1634-1

Disponibile con anta liscia o anta pantografata
Available with smooth or moulded door - Disponible avec porte lisse ou porte pantographée - Disponible con hoja lisa u hoja pantografiada 

Porte tagliafuoco in legno con classe di tenuta al fuoco  E.I. 30, certificate
ed omologate secondo normativa nazionale EN 13501-2 / EN 1634-1.
Wooden fire doors with a fire resistance rating of E.I. 30, certified 
and type-approved according to Italian regulation EN 13501-2 / EN 1634-1.

Portes coupe-feu en bois avec classe d’étanchéité au feu E.I. 30, certifiées
et homologuées conformément à la norme nationale EN 13501-2 / EN 1634-1.
Puertas cortafuego de madera con clase de resistencia al fuego E.I. 30, 
certificadas ed omologate secondo normativa nazionale EN 13501-2 / EN 1634-1.

Porte tagliafuoco in legno con classe di tenuta al fuoco  E.I. 30,
certificate ed omologate secondo normativa nazionale U.N.I. 9723/90.
Wooden fire doors with a fire resistance rating of  E.I. 30, certified and 
type-approved according to Italian regulation U.N.I. 9723/90.

Portes coupe-feu en bois avec classe d’étanchéité au feu  E.I. 60 HOTEL,
certifiées et homologuées conformément à la norme EN 1634-1.
Puertas cortafuego de madera con clase de resistencia al fuego E.I. 60 HOTEL,
certificadas y homologadas según la norma EN 1634-1.

Portes coupe-feu en bois avec classe d’étanchéité au feu E.I. 30,
certifiées et homologuées conformément à la norme nationale U.N.I. 9723/90.
Puertas cortafuego de madera con clase de resistencia al fuego E.I. 30,
certificadas y homologadas según la norma nacional italiana U.N.I. 9723/90.

FINITURE
Finishes - Finitions - Acabados
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Venere

IT

EN

FR ES

collection

Una collezione dall’estetica lineare, pratica ed essenziale, disponibile con telaio 
classico o nella versione con telaio complanare. Le finiture effetto legno vestono 
sia ambienti moderni, sia ambienti classici.

Una colección de estética lineal, 
práctica y sobria, disponible con 
marco clásico o en la versión con 
marco coplanar. Los acabados 
efecto madera visten tanto 
espacios modernos como clásicos.

Une collection à l’esthétique linéaire, 
pratique et essentielle, disponible 
avec cadre classique ou dans la 
version avec cadre coplanaire. Les 
finitions effet bois revêtent aussi bien 
les espaces ambiants modernes que 
ceux classiques.

This collection has a linear look that is both simple and practical. It comes 
with a traditional frame or in a coplanar model. The wood-effect finishes 
decorate both modern and more traditional spaces.
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COMPLANA PLUS

L 80 x H 210 cm

LarIce Sabbia. Maniglia Giada
Sabbia Larch. Giada handle

Mélèze Sabbia. Poignée Giada
Alerce Sabbia. Manilla Giada

Apertura meccanica
Mechanical lock

Ouverture mécanique
Apertura mecánica

Apertura magnetica (su richiesta)
Magnetic lock (on request)

Ouverture magnétique (sur demande)
Apertura magnética (bajo pedido)
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VETRO PASSANTE

L 80 x H 210 cm

Cedro Desert vetro satinato. Maniglia Giada
Desert Cedar satin glass. Giada handle

La porta con inserto in vetro è indicata negli ambienti poco illuminati per far 
passare più luce oppure nelle stanze piccole per alleggerire lo spazio.

IT

Plus de luminosité avec le verre
La porte avec insert en verre est 
indiquée dans les espaces ambiants 
peu éclairés afin de faire passer de 
la lumière ou bien dans les petites 
pièces pour alléger l’espace. 

FR ES

Let in more light with a glass panel
Doors with a glass insert are ideal to bring more natural light into less well 
lit spaces, or to lighten the look of smaller rooms. 

EN

Mayor luminosidad con el cristal
La puerta con cristal resulta útil 
en ambientes poco iluminados 
para dejar pasar más luz o en 
habitaciones pequeñas para 
aligerar el espacio.

Cèdre Desert verre satiné. Poignée Giada
Cedro Desert cristal satinado. Manilla Giada

Maggiore luminosità
con il vetro
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SIMPLY 70

L 80 x H 210 cm

Grigio Quarzo. Maniglia Giada
Grigio Quarzo. Giada handle

Grigio Quarzo. Poignée Giada
Grigio Quarzo. Manilla Giada

Venere collectionVenus Design118 — — 119 



—
 c

ol
le

ct
io

n

SIMPLY 70

L 80 x H 210 cm

Acero Neve. Maniglia Giada
Neve Maple. Giada handle

Érable Neve. Poignée Giada
Arce Neve. Manilla Giada

Simply 70 features a simple, sleek design.

Simply 70 se distingue pour 
son design essentiel et sobre.

Simply 70 se distingue por 
su diseño sencillo y sobrio.

EN

FR ES

Simply 70
si distingue
per 
il suo 
design 
essenziale
e sobrio.
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SIMPLY 70

L 80 x H 210 cm

Frassino Bianco. Maniglia Giada
Bianco Ash. Giada handle

Frêne Bianco. Poignée Giada
Fresno Bianco. Manilla Giada
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Le porte scure sono indicate per creare contrasti di stile: stanno bene abbinate a 
pareti, pavimenti ed arredi chiari che le mettono in risalto.

IT

Veinures au goût chaud et intense
Les portes foncées sont indiquées pour 
créer des contrastes de style : elles 
s’associent bien aux parois, sols et 
ameublements clairs qui les mettent 
en évidence.

FR ES

Warm, intense wood grain
Dark coloured doors create a stylish contrast and work well alongside 
light-coloured walls, flooring and furniture, making them stand out. 

EN

Vetas de gusto cálido e intenso
Las puertas oscuras resultan 
útiles para crear contrastes 
estilísticos: se combinan bien con 
paredes, suelos y muebles claros 
que las hacen resaltar. 

Venature dal gusto
caldo e intenso

SIMPLY 70

L 80 x H 210 cm

LarIce Grigio Lava. Maniglia Giada
Grigio Lava Larch. Giada handle

Mélèze Grigio Lava. Poignée Giada
Alerce Grigio Lava. Manilla Giada
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COMPLANA PLUS

L 80 x H 210 cm

Cedro Desert. Maniglia Giada
Desert Cedar. Giada handle

Cèdre Desert. Poignée Giada
Cedro Desert. Manilla Giada

Venere collectionVenus Design126 — — 127 



DX

A

B

C

TELAIO SIMPLY 70 

4,4 4,4 4,4 

4
444 44

SIMPLY 70 SIMPLY 90COMPLANA

7

7

180°

7

7

7
9

9
9

9
7

Max. 13 Max. 14
Max. 13

Min. 10,5 Min. 10,5 Min. 10,5

0,8
0,8

0,8 0,8

0,8

8,5
8,5

1,8

180° 180°

DX

A

B

C

TELAIO COMPLANA PLUS 

4,4 4,4 4,4 

4
444 44

SIMPLY 70 SIMPLY 90COMPLANA

7

7

180°

7

7

7
9

9
9

9
7

Max. 13 Max. 14
Max. 13

Min. 10,5 Min. 10,5 Min. 10,5

0,8
0,8

0,8 0,8

0,8

8,5
8,5

1,8

180° 180°

— 129 

Bianco Frassino bianco

Grigio quarzo Larice sabbia

Acero neve Larice grigio lava

Cedro desert Noce nazionale

Larghezze - Width - Largeurs - Anchos Altezze - Height - Hauteurs - Alturas Spessori - Th.- Épaisseurs - Espesores
A. Foro muro
Wall hole - Trou mur - Vano en pared 70	 80	 85	 90	 100 205	 215 7	 8 	 10,5

B. Esterno telaio
External frame - Extérieur cadre - Exterior del marco 68	 78	 83	 88	 98 204	 214 7	 8	 10,5

C. Luce passaggio
Clear opening - Ouverture passage - Luz de paso 60	 70	 75	 80	 90 200	 210 7	 8	 10,5

Reversibile
Reversible - Réversible - Reversible

Misure standard
Standard measurements - Dimensions standards - Medidas estándar

Telaio sandwich  
multistrato lato cerniere

Plywood sandwich 
panel frame  
on hinge side

Cadre sandwich multi-
plis côté charnières

Marco sandwich  
multicapa lado bisagras

Cerniere Anuba 
finitura cromo

Anuba hinge 
Chrome finish

Charnières Anuba 
finition chrome

Bisagras Anuba 
acabado cromo

Larghezze - Width - Largeurs - Anchos Altezze - Height - Hauteurs - Alturas Spessori - Th.- Épaisseurs - Espesores
A. Foro muro
Wall hole - Trou mur - Vano en pared 70	 80	 85	 90	 100 205	 215 7	 8 	 10,5

B. Esterno telaio
External frame - Extérieur cadre - Exterior del marco 68	 78	 83	 88	 98 204	 214 7	 8	 10,5

C. Luce passaggio
Clear opening - Ouverture passage - Luz de paso 60	 70	 75	 80	 90 200	 210 7	 8	 10,5

Reversibile
Reversible - Réversible - Reversible

Misure standard
Standard measurements - Dimensions standards - Medidas estándar

Cerniere bilico 
finitura cromo

Pivot hinge 
Chrome finish

Charnières pivotantes 
finition chrome

Bisagras pivotantes 
acabado cromo

Telaio sandwich  
multistrato lato cerniere

Plywood sandwich 
panel frame  
on hinge side

Cadre sandwich multi-
plis côté charnières

Marco sandwich  
multicapa lado bisagras
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collection

DX

DX

DX

XFOLD 180°

DX

DX

DX

DX

Le aperture scorrevoli sono sempre più apprezzate nelle case e negli ambienti 
moderni perchè non ingombrano l’area adiacente alla porta. Sono disponibili 
diverse tipologie di scorrimento: con binario a parete, interno muro o esterno 
muro con meccanismo a scomparsa. Inoltre, le porte salvaspazio con sistema 
di apertura a libro o a pacchetto sono delle ottime soluzioni e assicurano poco 
ingombro ma tanta praticità.

Las aperturas correderas son cada 
vez más apreciadas en los hogares 
y en los espacios modernos 
porque dejan libre la zona 
contigua a la puerta. Hay varios 
sistemas correderos disponibles: 
con riel de pared, por el interior 
de la pared o por el exterior de 
la pared con mecanismo oculto. 
Además, las puertas salvaespacio 
con sistema de apertura a libro 
o tipo acordeón son excelentes 
soluciones y garantizan una gran 
comodidad en poco espacio.

Les ouvertures coulissantes sont 
toujours plus appréciées dans 
les maisons et dans les espaces 
ambiants modernes car elles 
n’encombrent pas la zone adjacente 
à la porte. Différentes typologies de 
coulissement sont disponibles : avec 
rail mural, à l’intérieur du mur ou à 
l’extérieur du mur avec mécanisme 
invisible. Par ailleurs, les portes gain 
de place avec système d’ouverture 
pliante sont d’excellentes solutions 
et garantissent peu d’encombrement 
mais beaucoup de praticité.

Sliding doors are becoming increasingly popular in homes and modern 
spaces, because they don’t take up any floor space around the door itself. 
There are different types of sliding mechanisms available: on wall tracks, 
pocket, and external to the wall with a concealed mechanism. Space-saving 
doors with a bifold or concertina mechanism are also excellent practical 
solutions that take up little floor space.

SCORREVOLE INTERNO MURO - Reversibile
Pocket sliding door - Reversible
Coulissante à l’intérieur du mur - Réversible
Corredera por interior de pared - Reversible

SCORREVOLE ESTERNO PARETE CON TELAIO  - Reversibile
Sliding door external to wall with frame  - Reversible
Coulissante à l’extérieur de la paroi avec cadre  - Réversible
Corredera por exterior de pared con marco  - Reversible

SCORREVOLE ESTERNO PARETE SENZA TELAIO - Reversibile
Sliding door external to wall, no frame - Reversible
Coulissante à l’extérieur de la paroi sans cadre - Réversible
Corredera por exterior de pared sin marco - reversible

XSLIDE

ROTOTRASLANTE Reversibile
Double swing pivot door Reversible
À roto-translation réversible
Rototraslante reversible

ASIMMETRICA 1/3 - 2/3
Asymmetrical 1/3 - 2/3
Asymétrique 1/3 - 2/3
Asimétrica 1/3 - 2/3

LIBRO
Bifold
Pliante
Libro
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PLAN X SLIDE

L 80 x H 270 cm

Grey Stone. Maniglia Rod
Grey Stone. Rod handle

Grey Stone. Poignée Rod
Grey Stone. Manilla Rod

Lo 
scorrimento 
invisibile.

— X Slide

An invisible sliding mechanism.

Le coulissement 
invisible.

El deslizamiento 
invisible.

EN

FR ES

Aperture scorrevoli — 133 Venus Design132 —
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Nel sistema X Slide la porta scorrevole è esterna alla parete e ha un meccanismo 
a scomparsa che non rende visibile il binario.

IT

Mécanisme coulissant invisible
Dans le système X Slide la porte 
coulissante est extérieure à la paroi et 
a un mécanisme invisible qui ne rend 
pas visible le rail. 

FR ES

A concealed sliding mechanism
The X Slide mechanism is used for sliding doors fitted externally to the wall. 
The mechanism is concealed so you can’t see the track. 

EN

Mecanismo corredero oculto
En el sistema X Slide la puerta 
corredera está por fuera de la 
pared y tiene un mecanismo oculto 
que no deja ver el riel. 

Meccanismo scorrevole
a scomparsa
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EXTRA 90

L 80 x H 210 cm

Acero Neve. Scorrevole esterna. Maniglia vaschetta
Neve Maple. External sliding door. Vaschetta handle

Érable Neve. Coulissante extérieure. Poignée vaschetta
Arce Neve. Corredera exterior. Manilla Vaschetta

Aluminium track and sliding door in the Neve Maple finish:
a perfect match.

Rail visible en aluminium 
et porte coulissante 
finition Érable Neve :
une association parfaite.

Riel visto de aluminio 
y puerta corredera en 
acabado Arce Neve:
una combinación perfecta.

EN

FR ES

Binario
a vista
in alluminio
e porta
scorrevole
in finitura
Acero Neve:
un abbinamento
perfetto. 
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HYDE

L 80 x H 210 cm

Laccata Ice. Scorrevole interna. Maniglia Quadra
Ice lacquer. Pocket sliding door. Quadra handle

Laquée Ice. Coulissante intérieure. Poignée Quadra
Lacada Ice. Corredera interior. Manilla Quadra
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PLAN X FOLD

L 80 x H 210 cm

Laccata Antracite opaco. Maniglia Palace
Matt Antracite lacquer. Palace handle

Laquée Antracite mat. Poignée Palace
Lacada Antracite mate. Manilla Palace

— X Fold
Sistema a pacchetto 180°
massima funzionalità e silenziosità

180° bifold door Silent and practical

Système pliant 180°  
fonctionnalité et silence 
maximums

Sistema de acordeón 180°  
funcionalidad y silencio 
máximos

EN

FR ES
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— Rototraslante

Questa particolare apertura salvaspazio permette di aprire e chiudere
la porta in entrambi i sensi.

IT

À roto-translation
Cette particulière ouverture gain de 
place permet d’ouvrir et fermer
la porte dans les deux sens. 

FR ES

Double swing pivot
This unusual space-saving opening mechanism allows you to
open and close the door in both directions. 

EN

Rototraslante
Esta apertura especial salvaespacio 
permite abrir y cerrar la puerta en 
ambos sentidos.

EXTRA 90 ROTOTRASLANTE

L 80 x H 210 cm

Matrix Bianco. Maniglia Privè
Matrix Bianco. Privè handle

Matrix Bianco. Poignée Privè
Matrix Bianco. Manilla Privè
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— Asimmetrica
    1/3 - 2/3

— Libro

L’anta è divisa in due parti e si apre a libro piegandosi su sè stessa.
Una pratica soluzione salvaspazio per ambienti di dimensioni ridotte.

IT

La porte est divisée en deux parties et 
s’ouvre en livre en se pliant sur elle-
même. Une pratique solution gain de 
place pour des espaces ambiants aux 
dimensions réduites.

FR ES

The door is divided into two parts and folds back on itself as it opens. 
This practical, space-saving solution is great for smaller spaces.

EN

La hoja está dividida en dos partes 
y se abre a libro plegándose sobre 
sí misma. Una práctica solución 
salvaespacio para habitaciones de 
pequeño tamaño.

EXTRA 90  ASIMMETRICA 1/3 - 2/3

L 80 x H 240 cm

Olmo Biscotto. Maniglia Palace
Biscotto Elm. Palace handle

Orme Biscotto. Poignée Palace
Olmo Biscotto. Manilla Palace
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WIND MININAL WIND

PALACE OLGA

LUNA

LEA

MASTER

RODDERBY

LINESUITE

PRIVÈ GIADA

Handles - Poignées - Manillas
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